Interclausal Anaphora in Chinese: The Case of
Conditional and Causal Sentences

Shunting Chen? Chenjie Yuan® Yiming Liang®

Abstract

A compound sentence in Mandarin, as first observed by (Chao, 1968), can have dif-
ferent syntactic forms and semantic interpretations depending on (i) whether the subject
of the first clause is fronted and (ii) whether the subject of the second clause is omitted.
Compare the following examples:

(1) Wo ruguo zhidao, @ jiu hui gaosu ni.
I if know then will tell  you

(2) Ruguo wo zhidao, @ jiu hui gaosu ni.
If I know then will tell  you

(3)  Wo ruguo zhidao, ta jiu hui gaosu ni.
I if know he then will tell  you

(4) Ruguo wo zhidao, ta jiu hui gaosu ni.
If I know he then will tell  you

Recent studies suggest that both (i) and (ii) are closely related to the (non-)coreferential
relationship between the subjects in both clauses (Hypothesis 1), and are also highly
sensitive to the type of conjunction(s) connecting both atomic clauses (Hypothesis 2),
but neither has been empirically tested. The current experimental research tested the
two hypotheses in Chinese conditional and causal sentences (3 patterns: Ruguo. .. Jiu...
“if...then...’, Yinwei...Suoyi... ‘because...so...’, Jiran...Name... ‘since...then...’)
through a series of judgment tasks, differing with respect to (a) the relationship between
the two subjects (2 levels: COREFERENTIAL or CONTRASTIVE), (b) subject fronting in
the first clause (2 levels: FRONTED or NOT), (c) subject omission in the second clause (2
levels: OMITTED or NOT). The results provided support for Hypothesis 1, showing that a
coreferential reading of the sentence favored both the subject fronting in the first clause
and the subject omission in the second, whereas a contrastive reading suppressed both
types of syntactic operation. Nevertheless, pace Hypothesis 2, no significant difference
was found between these three sentence patterns.
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